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I, THEODOR MERON, President of the International Residual Mechanism for Criminal

Tribunals (“Mechanism”);

BEING SEISED OF: (i) an application from Mr. Hassan Ngeze (“Ngeze™) for commutation
of sentence dated 8 March 2018 and received on 13 March 2018; (ii) an application for early
release from Mr. Dominique Ntawukulilyayo (“Ntawukulilyayo™) dated 1 February 2017 and
received on 25 February 2017; and (iii) an application for early release from Mr. Aloys Simba
(“Simba”) dated 25 October 2016 and received on 27 October 2016;'

RECALLING that, in line with past practice of the ICTR,? and pursuant to paragraph 4(d) of
the Practice Direction on the Procedure for the Determination of Applications for Pardon,
Commutation of Sentence, and Early Release of Persons Convicted by the ICTR, the ICTY or
the Mechanism, MICT/3, 5 July 2012 (“Practice Direction”), I invited Rwanda to provide its

views on the Applications;’

NOTING that I requested the Republic of Rwanda (“Rwanda™), to file their response to the
Applications, if any, no later than fourteen (14) days from the filing of the Requests and
instructed Ngeze, Ntawukulilyayo, and Simba to file a reply, if any, to the response from

Rwanda to the Applications no later than ten (10) days after receipt of the response;”

NOTING the “Omnibus Response of the Republic of Rwanda on the Requests for Early
Release from Aloys Simba, Dominique Ntawukulilyayo and Hassan Ngeze and Request for

Extension of Time” submitted by the Ministry of Justice of Rwanda, dated 10 May 2018, and

' See Letter from Mr. Hassan Ngeze, to Judge Theodor Meron, President, dated 8 March 2018 and received on
13 March 2018; Letter from Mr, Dominique Ntawukulilyayo, to Judge Theodor Meron, President, dated |
February 2017 and received on 25 February 2017; Letter from Mr. Sadikou Ayo Alao, Counsel for Mr. Aloys
Simba, to Judge Theodor Meron, President, dated 25 October 2016 (with annexes) and received on 27 October
2016. The three above-mentioned applications are collectively referred to as “Applications”.
? Rule 125 of the ICTR Rules of Procedure and Evidence (13 May 2015) held that “[t]he President shall, upon
such notice, determine, in consultation with the members of the Bureau and any permanent Judges of the
sentencing Chamber who remain Judges of the Tribunal and after notification to the Government of Rwanda,
whether pardon or commutation is appropriate”.
* Prosecutor v. Aloys Simba, Case No. MICT-14-62-ES.1, Request to the Republic of Rwanda Related to
Request for Early Release from Mr. Aloys Simba, 26 April 2018; Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo,
Case No. MICT-13-34-ES, Request to the Republic of Rwanda Related to Request for Early Release from Mr.
Dominique Ntawukulilyayo, 26 April 2018; Prosecutor v. Hassan Ngeze, Case No. MICT-13-37-ES.2, Request
to the Republic of Rwanda Related to Application for Commutation of Sentence from Mr. Hassan Ngeze, 3 May
2018. The three above-mentioned requests are collectively referred to as “Requests™.
* Requests, p. 3.
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filed by the Mechanism on 11 May 2018,> wherein Rwanda, inter alia: (i) opposes the early
release of Ngeze, Ntawukulilyayo, and Simba; (ii) requests a public hearing on the early
release of Ngeze, Ntawukulilyayo, and Simba that “would permit witnesses, including
victims, and experts — psychologists and legal scholars — to come forward in a transparent
manner”; and (iii) requests to be allowed to make further submissions within the next
fourteen (14) days, if more information than what was stated in the Responses is found, and

deemed to be in the interests of justice;®

FINDING that, in light of the complexity of the Applications and the issues raised in
Rwanda’s Responses, it is in the interests of justice to obtain any further information from the
relevant authorities of Rwanda in response to the Applications within the next fourteen (14)

days (“Additional Responses”);
NOTING that Ngeze, Ntawukulilyayo, and Simba were given 10 days in the Requests to

reply to the response of Rwanda to the Applications;

FINDING that it is in the interest of justice to grant Ngeze, Ntawukulilyayo, and Simba the
right to reply to the Additional Responses, if any, and that the interests of judicial
management dictate that any replies should address all the submissions of the Rwandan

authorities including any Additional Responses;
PURSUANT TO paragraph 4(d) of the Practice Direction,

HEREBY INSTRUCT the Registry to transmit to, and inform, the relevant authorities of

Rwanda about this Interim Order; and
REQUESTS that:

i.  the authorities of Rwanda file its Additional Responses to the Applications, if any,

no later than fourteen (14) days from the filing of this Interim Order;

% Prosecutor v. Aloys Simba, Case No. MICT-14-62-ES. 1, Omnibus Response of the Republic of Rwanda on the
Requests for Early Release from Aloys Simba, Dominique Ntawukulilyayo and Hassan Ngeze and Request for
Extension of Time, 11 May 2018; Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. MICT-13-34-ES,
Omnibus Response of the Republic of Rwanda on the Requests for Early Release from Aloys Simba, Dominique
Ntawukulilyayo and Hassan Ngeze and Request for Extension of Time, 11 May 2018; Prosecutor v. Hassan
Ngeze, Case No. MICT-13-37-ES.2, Omnibus Response of the Republic of Rwanda on the Requests for Early
Release from Aloys Simba, Dominique Ntawukulilyayo and Hassan Ngeze and Request for Extension of Time,
11 May 2018, The three above-mentioned responses are collectively referred to as “Responses”.
® See Responses, pp. 2, 19,
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ii.  Ngeze, Ntawukulilyayo, and Simba shall file a reply, if any, to the Responses and
any further information received from Rwanda, no later than twenty-one (21) days

after receipt of the Additional Responses; and

iii,  if Rwanda does not file any Additional Responses, Ngeze, Ntawukulilyayo, and
Simba shall file a reply, if any, to the Responses, no later than ten (10) days

following the expiration of the deadline for the filing of Additional Responses.

Done in English and French, the English version being authoritative.

Done this 15" day of May 2018, CS\\’\N\ Q\\J\/

At The Hague, Judge Theodor Meron
The Netherlands. President

[Seal of the Mechanism]
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